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STHOCHELM®PUKA OHEHOYHOM CEMAHTHKH AHTJIMMCKOM U YKPAUHCKOM
TOMOHUMHNYECKOMN ®PA3EOQJIOTUU

B cmamoe paccmompena anenutickasn u yKpauncKas MonoHUMU4ecKds paszeonocus ¢ mouku 3peHus OYeHouHOol
cemManmuku. B cuny 8vicok020 MOyUOHANbHO-0YeHOUHO20 NOMEHYUANA Qpazeoiocuyeckux eOuHuY, 8 Yeaom, u
@paszeonocuneckux eOuHUY ¢ MONOHUMUYECKUM KOMHNOHEHMOM, 8 YACIHOCIU, MU eOUHUYbL AGIAIOMCS
UHMeEpPecHbIM 00BLEKMOM CPABHUMENbHO20 U3YYEeHUsL 8 MEPMUHAX KYAbMYPHOU onnosuyuu "ceoe-uyxcoe", umo
Cnocobcmeyem ulA6IeHUI0 IMHOCHEYUDUUECKO20 KOIOPUMA UCCTIe0YeMbIX eOUHUY 8 AHRTUIICKOU U YKPAUHCKOU
SA3bIKOBBIX KAPMUHAX MUPA.

Knwuesole cnosa. qbpasewzozulteCKa}z ec)uHuua, MONOHUM, MONOHUMUYECKAA qbpas‘eozzoawz, OYEHOYHaA
cemanmuka, HCZL{MOHCL/H)HO'd)pCZS’eOJlOZM’{ECKGﬂ e()uHub;a, HAYUOHANIbHO-KYJIbMYPHAS CEMARMUKA.

1. Beenenue. 3yuenne Qpa3eonorud Kak 4acTH S3bIKOBOW KapTHHBI MHpa M OJHOTO M3 MHCTPYMEHTOB
perpe3eHTali  SKCIPECCUBHO-OLIEHOYHOTO OTHOLICHHs IIPEJACTABUTENEH Ppa3iIM4HbIX JIMHTBOKYJIBTYD K
SBIICHUAM OKPY’KaloIIel NeHCTBUTENFHOCTH CIIOCOOCTBYET BBISBICHUIO HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOH CEMaHTHKH
n3ydaeMbIX eauHul. HocuTeneMm HaIMOHATBHO-KYJBTYPHOTO KOMIIOHEHTa B KOHHOTATHBHOM 3HAYCHHU
(dpazeonornueckoil exuuuipl (manee ®E) sBiasgercs TOmMoHMM, KOTOpbIM B cocraBe DE Tepser (QyHKIHMIO
WACHTU(QHUKAINN ¥ WHANBHAyAIW3allMHd W TPEBpamiaeTcs B CHOCOO OIEHOYHON XapaKTepHUCTHKH OOBEKTOB,
AKKyMYJIHPYS COIMAIbHO-HCTOPHUECKYIO, WHTEIUIEKTYaIbHYIO, IKCIPECCHBHO-3MONMOHAIBHYIO HH()OPMAIIIIO
KOHKPETHOTO HAIIMOHAJIHHOTO XapakKTepa.

AKCHOJIOTHYECKHUH aCHeKT U3y4eHHs: Hpa3eoNornIecKux eIUHHUI C TOMOHUMHUYECKUM KOMIIOHEHTOM (nanee
@®ETK) npeamnonaraet omnpeneieHHe TOTO, YTO MPEACTABUTENb TOTO HIM HHOTO 3THOCA CYUTACT LEHHBIM H
KakuM 00pazoM (YHKIMOHHPYIOT SI3BIKOBBIE MEXaHM3MBI, Y/EPXKHUBAIOIINE B (hpa3eoornieckoM (GoHe s3biKa
3HaHUS O XOpPOIIEM M IUIOXOM, BaKHOM W MallO3HAYUTEIBHOM, MPHATHOM U HemnpusTHOM. M3yueHue
LIEHHOCTHOW KapTHHBI MHMpa Ha OCHOBE 0a30BBIX LIEHHOCTEH, OTPaXEHHBIX B TOIMOHUMHMYECKOW (pa3eosnoruu
JIBYX Pa3sHOCHCTEMHBIX SI3BIKOB, @ TaK)Xe CIIOCOOOB IOPOKIACHHS OLICHOYHBIX 3HAYCHUH B CO3HAHHMU U SI3BIKE,
MPEICTABISIETCS. TEPCTIEKTUBHBIM TSI BBISBIICHHUS CXOJCTB M PAa3iMYUil B IpOIEcce BOCIPHUITHS H OLCHKH
JEHCTBUTENTFHOCTH JIFOABMH, TIPHHAUICKAITIMH PA3THIHBIM JTHHTBOKYIIBTYPaM.

AHaJIN3 MOCJeTHUX HCCIeTOBaHUIl 1 MyOJanKanuii. Bonpocs! OIIEHOYHON CEMAaHTHKH W KaTeTOPUN OIICHKH
noapoOHO paccMmaTtpuBaroTcst B paborax H. JI. ApyrionoBoii, JI. M. BacunbeBa, E. M. Bonsd, A. A. MBuHa,
1O. M. Jlormana, IO. C. CrenanoBa, B.H. Tenum, u ap., B KOTOPBIX OIICHOYHOE 3HAYCHHE TPEACTAET Kak
SI3BIKOBAsl yHUBEpCAIus, CrenupuueckuM 00pa3oM MNpeslOMJIeHHAs B fA3bIKaX pasinudubix THoB [1-7]. Tlox
OLICHOYHOCTBIO KaK KOMIOHEHTOM KoHHOTauuu ®FE Mbl OHMMaeM 3aKpeIuvieHHYIO B si3blke criocooHocTh DE
BBIP@XATh IOJIOKHUTEIBHOE WIN OTPULATEIHHOE OTHOIICHHE TOBOPSIIEro K 00beKkTy HOMHHAIMU. OCHOBHOM
cemoii omenku, no mueHuto E. M. Bonbd, sBisercs cema "xopomo/mioxo”. Takoe aenenue 00YyCIOBICHO
peakyel 4YeJ0BeUECKOro CO3HAHUS Ha COOBITUSI OKpYIKaIOIeH AeHCTBUTEIBHOCTH | JKEIaHHEM BBIPa3HTh CBOE
OTHOIIICHHE K JaHHBIM siBJieHHsM [Boneg 2002: 51].

AKTYaJIbHOCTb HCCJIETOBAHUS OTIPEACIACTCS HEAOCTATOYHON M3YYEHHOCTHIO TOIIOHMMHYECKOW (hpazeomornn
KaK B aHTJIMHACKOM, TaK ¥ B YKPAHHCKOM S3BIKaX OTAEIBHO, TaK U TeM 00JIee B COMTOCTABUTEIIHHOM aCIIeKTe.

OobexToM ucciaenoBanus spisitorcs PETK B coBpeMeHHOM aHTIIMHACKOM M YKPAaUHCKOM SI3BIKAX.

IIpeameToMm sBIIsIeTCSl onUcaHue 0coOeHHOCTeH oneHouHol ceManTuku @ETK B cBeTe X 3THOKYIBTYpHOM
CIIETTU(PUKH.

Ienpo JaHHOI CTATBbM SBISCTCS BBIABICHHE OOIIETO0 M OTAENBHOTO B AMOIHOHAIFHO-OIEHOYHON
cemantuke ®ETK B aHrHIICKOM M yKPaUHCKOM SI3bIKaX.

Marepunanom ucciaenoBanus nociyxuin 735 @ETK aunrnmiickoro sizpika n 711 ®ETK ykpanHckoro si3bika,
0TOOpaHHBIE CIIOCOOOM CIUTOIIHON BRIOOPKH U3 OJHO- U ABYS3BIYHBIX (hpaseonoruyeckux ciosapeii [8-17].

JTHocnenM(UKa OLEHOYHOW CEMAHTHKH TONMOHUMHYeCKOil dpa3eosornu. AKCHOJIOTMYECKHE
XapaKTepUCTHKKN aHruickuX U ykpamHckux OETK Haxomsar Hambonee spKoe OTpPakCHHE B paMKax
AQHTPOIIONEHTPHUIECKOTO MTOIX0/a, TaK KaK CyOBEKTOM B IpOIecce OLEHUBAHUS TOTO WM WHOTO JEHCTBHA WIN
SBIICHUS BBICTYIIACT YEJIOBEK KaK IIPEACTaBUTEIbh COLMYMa, a TONOHMMHYECKHH KOMIIOHEHT B cocraBe OFE
oOnamaeT COUMANBPHOW HANpPaBICHHOCTHIO, MOCKONBKY SBISETCS HE TONBKO CpPEACTBOM HAMMEHOBAHUS
reorpaduueckoro 00BEKTa, HO M aKTyaJIH3aTOpOM TIIPEICTAaBICHHS ONPEICICHHOTO JHWHTBOCOOOIIECTBA O
HeHHocTH 00o3Hayaemoro [Meun 1970: 5].

®pazeonoruuecKue eNNHUIBI C TOMOHUMHYECKAM KOMIIOHEHTOM C OTPHUIATEIbHOI OKpacKon mpeodIamaioT,
TaK KaK MOJIOXHUTEIbHBIC (haKTOPHI PACCMATPUBAIOTCS KaK HOpPMAa B OTIMYHE OT OTPHUIATEIBHBIX (DaKTOPOB,
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KOTOpBIC CYMTAIOTCS OTKJIOHEHHWEM OT HOpPMBI. BcienctBue 3TOro OHM  BOCIPHHHMAIOTCS — OCTpee
MOJIOKUTEIbHBIX UIIH HEUTPATIBHBIX SBJICHUIA.

W B yKpauiHCKOM, W B aHTJIMHACKOM si3bIke cpenr OF ¢ TonmoHnMaMu, 0003HaYaroIMU OOBEKTHI 32 TIpeeiaMu
005IacTH paccMaTpUBaeMOro s3bika, MpeodrazaeT HeraTuBHash KOHHOTauus. KynbTyponormdeckas OIIO3HIHS
"cBoe —uykoe" sBIseTcs 0a30BOM JJIT MHOTHX JTHHTBOKYJIbTYp. HO. M. JloTMaH oTMedaer, 4TO MPOCTPAHCTRBO,
KOTOpOe ompenensercs kak "Hame", 'cBoe", "KynabTypHoe", "0e30macHoe"”, MPOTHBOCTOUT “HX —POCTPAHCTBY",
"qy:xomy"”, "BpakmeGHoMy", "omacHomy", "xaormuyeckomy" [Jlormanm 1999: 175].Kak cnpaBemiMBO OTMEYAET
1O. C. CtemanoB, '"MpOTHBOIIOCTABICHUE 'CBOE —UyXoe" SBISETCSA OIHMM W3 TJIABHBIX KOHIIETITOB BCSKOTO
KOJUICKTUBHOTO, MAacCOBOTO, HApOIHOrO, HAMOHAJIBRHOro mupooinyienus [Cremanos 1997: 472].Onmosuuust
"cBoe —uykoe" 00BSCHICT MpeoliagaHue HETATUBHOM WIIM OTPHLATEIFHONW KOHHOTAIMK BO (PPa3cosioru3Max C
"qy>KUMH'" TONOHMMAaMH, TaK KaK BCE 4YyXKO€, MHOPOJHOE Yallle BCErO aCCOLMHUPYETCS C YEeM-THOO IUIOXHM,
HETIOHSTHBIM, HeM3BEIaHHBIM. B 1iesiom npencraBienust o "cBoéM" 1 "qy>xoM" UTparoT WICHTH(HUIUPYIOIIYIO POJIb,
BOKHYIO JUIS CaMOCO3HAaHMS M CaMOINO3HAHWS A3THOCA, a CIOCOOBI BepOaNM3allM OTPaXalT JTHHYECKOE
CaMOCO3HAHHE aHTJIOrOBOPSIINX M YKPAWHOTOBOPSIINX JIMHI'BOCOOOIIECTB, NPOSIBIISIONICECS B IIPUHAIEKHOCTH U
0cO0OM OTHOLICHMHM K CBOGH pOJIMHE, CTpaHe, YTO BBIPAXKAETCSI B BHICOKOW CTEMEHH ATHOLEHTPHU3MA
npeacraBuTeseil 00enx JMHrBOKYJIbTYp. CBOSI KyJIbTypa OLIEHHBAETCS OOBIMHO IOJIOKHTEIHHO WIIM 3aBBIIICHO
nonoxureiapHo: PETK the streets of London are paved with g&ldiumer JIoHmoHa BBIMOIIEHBI 30JI0TOM"
HOJATBEPIKAAET He Oiarococrosuuss bpuranckoi mmmepun; PETK merry England”noGpas crapas Axrmums"
KOHHOTHPYET HICTN3UPOBAHHOE TpeICTaBIeHue 00 AHTIIUN BTOpoi mojioBuHbl XV Beka BO BpeMs TpaBJiICHUS
koposieBbl EmmzaBetst [leproii; B ®E TK Hema croboou, ax na Yrpaini, Ha Brpaini 0obpe scumu: med i 6uHO
numuy yKpanHCKUH HapoJ] BOCIIEBAET KPacoTy M OJ1aroaTh potHOM 3eMIIH.

Hasanus cTpaH U CTOJUII pacCMaTpUBaeMbIX rocyaapcTB B cocrase u3yuaembix ®ETK — England, London,
Vxpaina, Kuie — npeacTaBisitoT O0JBLION HHTEPEC ¢ TOYKHM 3PEHHS BBIPAKCHHSI MHEHUS, CY>KACHHS, OLICHKH 110
OTHOIICHHIO K CBOEH ATHMYECKOH OOIIHOCTH €€ JKe MPEICTaBUTEISIMH.

C oxmHO#i CTOpOHBI, aHrHYaHe mpocnaeisaoT cBow crpany: ®ETK Everything which is good is made in
England "Bce, urto xoporio, clieaaHo B AHIIMH' MOAYEPKMBAET BEPY aHINIMYaH B TO, YTO BCE TOBApHI,
MPOU3BO/IMMBIE B AHIJIMK XOPOIIIErO Ka4yeCTBa, B TO BPEMs KAk BBO3UMBbIE TOBAPbI HE OTIINYAIOTCS JOOPOTHOCTBIO;
@ETK all countries stand in need of Britain and Britain of ndlsee crpansl HaxOAATCS B 3aBUCHMOCTH OT
BemukoOpuranuu, a BenmukoOpuTaHus HA OT KOT'O HE 3aBHCUT CBHIETENHCTBYET O JOMUHHUPYIOMIEM ITOJIOKEHUH
AHIMIIMHM Ha YKOHOMHYECKOH U MoJuTHYeCKoil apene mupa. C Apyroil CTOPOHBI, HAIPOTHUB, aHTJINYAHE CIIOCOOHBI
BUJIETh HEJOCTaTKH B cBoeM mosenenuu: Turkey, heresy, hops, and beer came into England all in one year
"MHmtoky, epech, XMeNb M IHMBO TOSIBWIMCH B AHIVIMM B OJMH roa” — JIaHHAsl MOCJIOBHIA CBHUJETEIBCTBYET O
NPU3HAHWY AHTJIHYaHAMU B AHIJIMM MHOTHX TPEXOB; JICHb U JKECTOKOCTh aHTJIMYaH spKO Bhipakensl B DETK A
London jury hangs half and saves Halbunonckuii cyapsi MONOBHHY JIFOCH BEIIACT, & HOJOBHHY OCBOOOKIAeT".
HeoOxomuMo  OTMETHTH, YTO TONOHMMHYECKas (pa3eoyiorusi OTpakaeT Kak OKeJIaHWe aHIJIM4aH
NPOJEMOHCTPHPOBAaTh CBOE MpeBocxoAcTBO: 10 turn (put) the best side to LonddmposButs cebs ¢ ydmieit
croponbl” (OykB.: "moBepHyTbCs Jyuiiedl ctopoHoit k Jlonmony"), Tomonum JIOHIOH 34eck ymoTpeOisercs: B
3HAYECHUHU OOIBIIIOTO TOPOJa, B MPOTHBOBEC MPOBHHIMAIBLHBIM TOPOAaM (Te, KTO JKHBET B CTOJIMIIC WIIM HA fOTe
AHTTINY, TPATUIMOHHO CYMUTAIOT ce0s BBINIE TeX, KTO JKMUBET B JAPYIHX MeCTax BpHTaHWH); TaK M ITOHHNMaHWE
coocrennoi Tirymoctr: ®ETK Yorkshire born and Yorkshire bred, strong in the arm and weak in the head
"DOKICHHBIH ¥ BHIPAIICHHEIA B MOPKIINpE, CHICH B PyKax, HO ciiab B royoBe” HAMEKACT HA OrPAHHYCHHBII
Kpyrosop sxurenieii nposuHnuif; he is so dumb you can sell him the Brooklyn Brilge naGuteiii aypax”
(BpyKJIMHCKHH MOCT CTall OJHMM M3 CaMbIX OOJIBLIMX MOCTOB CBOETO BPEMEHH, TEXHHUYESCKHM IOCTHKECHHEM,
NPOPLIBOM, YyJIOM HWHXEHEpHOW MbIciH cepeanHbl XIX Beka, CHMBOJOM CHJIBI, DHEPIWH, MacTepCTBa, OH
3aBOPaXKHMBACT CBOCH MOIIBIO0 BOOOpaXKeHHe BCeX TypHCToB). Korma aHrmuyane XOTAT MOJYEPKHYTh MaTepHAIbHOS
071arocoCTOsIHUE YEJIOBEKA, TO TOBOPST, YTO OH MOXKET KYNHTh Aaxe BpyKIMHCKMI MOCT, T. €. YTO HaXOJHUTCS 3a
rpaHbpio peanbHOocTH. Ho Takke nmannyto ®DE ynotpeOusitor, Koraa XOTAT MOJYEPKHYTH TIIYNOCTh YENIOBEKa,
KOTOPBIN BEpHUT B TO, 4TO 3TO jeiictBuTenpHO Bo3moxkHo; A fool will not part with his bauble for the Tower of
London nypak He paccTaHeTcs CO CBOeH Oe3/IeIyIIKOM gaxe 3a Bce Oorarcra Tayspa”, 5Ta JApeBHsIs IOCIOBHIIA,
coznana 1o 1500rona, B TO Bpems Koria JOHAOHCKHK Taysp ObUT XpaHHJIMIIEM HAIMOHAIBLHOTO COCTOSHHUS; aS
dull as a Dublin University graduatérynoii, kax y BopoObst kKoyieHo" (B cBoux 3amerkax JIxoHaran CBHT
OTMeYaJI TITYTIOCTh, OTPAHNYEHHOCTE CTYACHTOB JIyOIMHCKOTO YHHBEPCHUTETA).

[Ipo3Buia wWTaTOB, SBISSCH HEOTHEMJIEMOW YaCThIO KHM3HHU JIHOJEH, MJI0JA0M KOJUIEKTHBHOIO TBOPHYECTBA,
OTpa)KEHHEM MHUPOBO33PEHHUSI, BBICTYIAIOT KAK KOHHOTHPYIOIINE UMEHA, CIIOCOOHbBIC HE TOJbKO Ha3bIBaTh, HO U
OLICHMBATh CaMOE CYIIECTBEHHOE KauecTBO, B KOTOPOM OTPaKaroTCsi OBIT, BEpOBaHUS, YassHU, (haHTa3usl, B HUX
3aJI0KCHBl TOpOH YHUKaJbHBIE CBEICHMS O S3bIKE M WCTOPUHM Hapoja. AHalM3 OLEHOYHOH CEMaHTHKH
(hpa3ecoIOrnIecKux MPO3BUIL IITATOB CBUACTEIBCTBYET O HAJIMYHHM B HUX, HAPSAy C MOJOXHUTCIBHBIMH U
OTPHIIATCIILHBIMA KOHHOTALUSMH, MHOXECTBO HEHWTPANbHBIX, HEIIOCPEACTBEHHO CBSA3aHHBIX C MaTepUALHOU
JKHU3HBIO ITATOB, HanpuMmep, The Rice Statépucopsrii mrat" — nmpo3euiue mrata FOxuas Kaponuna. 3a ocHOBY
B3ATO Ha3BaHME C/X KyIbTypbl liC€, akTHBHO BhIpamuBacMoil B manHoMm mtate. Garden of England'Can
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Anrmun'— mpossuine rpadcerea Kenr, m3sectHoro cBoumu ¢pykroBbiMu camamu. Land of Cakes'Crpana
nenemex'— npo3suie [lloTnanany, cnapsimielicss CBOMMHM OBCSHBIMH JienenmkaMmu. Hexoropele mnpo3swiua,
MMEIOIIHE OTPHUIATENBHYIO OIIEHKY, 00pa3yIOTCs ITyTeM OOBITPHIBAHMS YK€ M3BECTHOTO Ipo3Buia. Hanmpumep,
npossuiie Land of the Midnight Thaw3ems ITonyrounoit Otrenenu” mrata AJsicKa OOBITPBIBAET €TO0
ourmansuoe npospuine Land of the Midnight Suri3emis mosayHouHOro conHI@", NPUYHUHON KOTOPOTO
HOCITyXKiiIa mmpobema riobansHoro noremienus. Odunuansaoe npossuiie Bammurrona The Evergreen State
"BeuHo3eNeHbI mMTAT" CO BpEMEHEM NPHOOpPENIO MPO3BHIIE ¢ OTpUIlaTedbHOM onenkoil The Clearcut State
"mmraT BRIPYOKH EpeBhEB”, BOSHHUKIIHUN 11O MPUIMHE aKTUBHOW BRIPYOKH 3eleHbIX HacaxaeHui. IlItat OperoH,
U3-3a BBICOKOTO YpOBHs Oe3paboTuiipl, Hocut npossuuie Unemployed Statdllitat Bespabortubix", a diopuaa
U3-3a HCTOPHHU C IOATACOBKOMW roJ0COB Ha BhiOOpax npesuaenta B 2000roay mosyuwna npossuiie Lost Election
State"wrrar npourpansbix rojgocoanuii”. ®ETK the Sick Man of Europ®osnsroii uenosex EBponsl” nepenaet
COLIMO-KYJIbTYPHYIO MH(pOpMaIuio o ToM, Kak napb Huxonaii | nHaseBan Typuuio B 1853 roay; B HacTosee
BpEMS TaK Ha3bIBAIOT JIIOOYIO E€BPOIEHCKYIO CTpaHy, HaXOJSIIYIOCS B TSDKEJIOM SKOHOMUYECKOM MOJIOKEHHH.
BOJIBIIMHCTBO COCTABJISIOT MPO3BHINA C MOJOXKUTEIbHOM oneHkoi: Great Land "senukas zemis” — AJsicka,
Land of Opportunitysemis Bo3moxkaocTeit" — Apkansac, What a State!'Kakoit mrar!" — Apkansac, Land of
Milk and Honey'semiist Mo04HBIX pek M MeaoBbIx Oeperos” — Kanmugopuus, The Last Best Plac&iocnenuee
nydnree Mmecto" —MonTana, The Colorful Staté&xkusonucusiii mrar” — Hero-Mexuko.

YKpauHIBI MPEBO3HOCIT CBOIO CTOJHUIYY BO (hpa3eoorH3Max, acCOUMHUPYS €€ C IEHTPOM KYNbTypHOH U
oOmecTBeHHON XKU3HU: Kuie — mamu micm pycokux; Hypuuii i ¢ Kuesi ne xkynumo posymy. ®ETK, B cocraBe
KOTOPBIX YIIOTPEOIAeTCS TOIOHUM YKpaina, AeMOHCTPUPYIOT OTHOIICHHE YKPAWHIIEB K CBOEMY POTHOMY Kparo,
Kak K "cBoOOmHOW ctpane": ITiwios Ha Bxpainy, ma cmenu, Ha 601bHIi 3emui; "CTpaHe, KOTOPOW HE CMOT
3aBnaeTh Bpar'; @awucm 3 Yrpainu niwos o6e3 nioowos; Iunu gawucmu na Brpainy —yobomu Oaucminu, K
mikaau 3 Ykpainu — pebpa mopoxminu; "crpane, B KOTOpoit xopomo xuBercs'; Ou Hema mo max uieoe, aK y Hac
Ha Bkpaini, ani nana, ani xaona, ani mam yuii. JI'oO0Bs yKpauHIIEB K CBOCH cTpaHe Hanuia orpaxenue B DETK
C KOMIIOHEHTaMHU-THApOHUMaMU /[Ininpo, [yuai. TpyaHO IpeACTaBHTh YKPaWHCKOE TI'OCYAapCTBO 0e3 3THX
TTOJTHOBOJIHBIX M CYJOXOJHBIX PeK, KpymHeHmmx BoaHbIX aptepuii EBpomnsl: ®ETK @awwucm oymas /[ninpo
nepenaumsv — i niutos na ono pakie roeums;, Kpacen Jninpo scuoi nocoou; Jninpo — 6amwvro; Hema na ceimi
opyeoi Yxpainu, nemae opyeoco /uinpa, ®ETK birvwe, mypok, 3a [ynail euxooumu He oymau, [[ynaio ue
nepebpoouwt; 3aweowu 3a [yunail, 0a i 0odomy He Oymai TOTICPKUBAIOT 3HAYMMOCTh JlyHas B KU3HU
YKPanHCKOTO JIMHI'BOCOOOIIECTBA.

OpHako, yKpaWHIIaM, TaK >K€ KaKk M aHTJIMYaHaM, CBOWCTBEHHO OJaropo3ymMHe M OCO3HAaHHE TOTO, UTO
aOCoOJIIOTHOE HJIeallM3UpOBaHUe YKpauHbl HEBO3MOXHO, M 3TO, B CBOIO Ouepeab, BepOaIM30BaHO B
OTpHLATENILHOIM ceMaHTHKe TonoHnMuueckor ¢pazeonorun: ®ETK Vikpaina oonomy oo epanuys tioco nanie, a
opyeomy 6i0 KOMUCKU 00 2pody ceped 31udHie;, Xomb buck 2nsidie no éciti Yxpaini, 0obpa ue snauidew; bioa
Ykpaini: i ¢iomine eapsaue, i 6iocine Oona4e IPONNBAIOT CBET HA HENPOCTYIO HCTOPUUYECKYIO Cyab0y YKpauHBl,
Ha OeTHOCTb, Ha €€ TEPPUTOPHAIBHYIO H30JIMPOBAHHOCTD.

PaccmatpuBast (pazeosoru3mMsl, cojepXKaliue TOTIOHMMBI, OTACJICHHBIE OT TEPPUTOPHUH PaclpOCTPaHECHUS
QHTJIMHACKOTO S3bIKA, MOYKHO OTMETHTh, YTO OHH OTJIMYAIOTCSI HETaTUBHOW KOHHOTarwmeit: on the road to Buenos
Ayres"crarp JeByiukoii nerkoro nosegenus’”; the Nuremberg defenseropuGeprekas 3amura” — Korga KTo-
00 TBITAETCS OTPABAATh CBOE HEIOCTOMHOE MOBEICHNE, CCHUTIASACH HA TO, YTO OH JEHCTBOBAJ IO MPUKA3y, TO
TOBOPST, YTO OH HCIIONB3YEeT "HIOpHOEprckyro 3ammuty”. Bo Bpemst cymebHoro mpomecca B mepuon ¢ 1945 mo
1946 rr. o aeny Hang HAMCTCKAMH TpecTynHukamu B HiopuOepre, ropoge B ®PI', MHOrHe OOBHHSIEMBIC
NPECTYIHUKH OTPHLAIN CBOIO BHHY, CCBUIASICh Ha TO, YTO OHHM SIKOOBI TOJIKO BBINOJHSUIM NMPUKa3bl M B
CO3JaBIIMXCS YCJIOBHSAX HE MOINIM MOCTYIHTh HHade, M IOITOMY OHHM HE CUHTaimu ceds BUHOBHBIMU B
NPECTYIJICHUSIX, B KOTOPBIX UX OOBUHSIIH.

Anrnuiickue @ETK, cBsi3aHHBIE ¢ TONOHMMAaMH-Ha3BaHUSIMU reorpaduiyeckux 00bekToB DpaHnuu, MpOsBIISIOT
HEraTUBHOE OTHOILICHHE aHrMuaH K aanHo# ctpane: ®ETK Paris is worth a mas&lapmxk cTout Mecchl; CTOUT
NOMTH Ha KOMIPOMHUCC pajy OYEBUIHOW BBIFOABI" yHOTpeONsieTcss Kak LIYTIIMBOEC ONPaBJAHWE CHEIKU HWIIU
KOMITPOMHCCA Pay JIMYHON BBITOIBI, CO CCBUIKOW Ha mpuMmep (panirysckoro kopois ([To mpemanuio, 3Tv ciioBa
TPOM3HEC BOXKIp TyreHOTOB ((DpaHIy3CKMX TIPOTECTAHTOB WM KaJbBHHUCTOB, NPHBEPIKEHIIEB IIEPKOBHOTO
pedbopmaropa Kanbpsuna) u koposis Hasappel I'enpux HaBappckuii, korma eMmy, YTOObI MOJYYHTh (DPAHIY3CKHIA
IPECTOJ, MPHUIILIOCH TEPEUTH M3 TpoTecTaHTcTBa B KaroimdecTBo); ®ETK trip up the Rhin€'cosepiuars monosoi
akt" (OykB.: "MyTelIecTBOBAaTh BBEpX IO Peiiny") mcnosb3oBanack B bpuranckoi apmuu mocie Bropoil MupoBoi
BOWMHBI 1 0003HAYAJIa COBEPIICHNE OTHOKPATHOTO MOJIOBOTO aKTa C HEMEIIKOH KEHIIMHOH.

Kputuueckoe oTHOIIEHHE K CTpaHaM TpeThero Mupa, a taks:ke Kuraro, Mekcuke, Unaun, Kybe, MoxHO
npocienuts B PETK, koTopble BepOanu3upyroT Ha3BaHMs pa3yiMuHbIX Oosie3Hel, HapKOTHKUKOB. Aztec twostep,
Bastra belly, Bechuana tummy, Bombay crud, Cairo crud, Dehli belly, Hong Cong dog, Karachi cork, Rangoon
runs, Spanish tummy, Tokyo trpaccrpoctso xenyaka"; PETK Rangoon itcHrpubkosas nonosast undexims”
CBsi3aHa ¢ TeM, 4To B I. PanryHn no 1989r., kpynHelimeMm s3KoHOMHUYECKOM LieHTpe MbsiHMBI, ObiBIIEH Bpuranckoit
KOJIOHHUH BHpPMBI, B KOTOPOM MPOXKHBAIA NPEACTABUTENN Pa3HbIX HAMOHAIBHOCTEH (OMpMaHLBI, KAPCHBI, IIAHBI),
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abCOJIFOTHO OTCYTCTBOBalla CHCTEMA 3[[paBOOXPaHEHMsI, YTO BbI3bIBasIO AaHHOe 3aboneanue; ®ETK the black hole
of Calcutta "manenbkoe, TecHoe u aymHoe momemeHue” (OykB.. "uepHas apipa KambkyTThl") cBsi3aHa c
HUCTOPHUYCCKMM (haKTOM, MMEBIIIMM MECTO B KOJIOHWH AHranu — Mumuu B 1756 roay, korma mocie caaun dopra
VYunbsima 6erranbckuii npasurens Cypaita Jloyna nocagmn 146 OpuTaHCKHX TUICHHUKOB B HOUb ¢ 20 Ha 21 uroHs
1756r. B KPOXOTHYIO TIOPEMHYIO Kamepy pasmepoM 5,5x 4,5M 1 ToJIpKO 22 My »KYHHBI U OJIHA JKCHIIIMHA BEDKHUIIH;
China whitel. "ancTelit nii moyTH YyucThIi repound”, 2. heHTaHWI, CHHTETHYECKHI HADKOTHYECKUI aHAIBTETUK "
Acapulco gold"kpenxasi, kopuuHeBaTo-30510Tass Mapuxyana u3 Mekcuku'; PETK Havana rider "maccaxup,
KOTOPBIH TBITACTCSI 3aXBAaTHTh CaMOJIET", WCIIONB3YAIIASACS B AMEPUKAHCKAX ABHAKOMIIAHWAX, NMPOMCXOAUT OT
Ha3BaHUS CaMOTO MOMYJISIPHOTO MECTa HA3HAYCHUS YTOHIIUKOB — ['aBaHEI.

OnHako mosnoxutenbHas oneHka B anriuiickux ®ETK ¢ Tononumom Pum (MTanus) CBUAETEIBCTBYET O
BOCIIPUSITUN aHTIIMYaHAMH PHMCKOW MMIEepUH Kak [EHTPa MUpPA C Pa3BUTON CETHIO JOPOT M TOCHOJCTBYIOIICH
peNuruel — KaToJMIU3MOM, BBICOKO LeHsMM U niounTatonmm I[lany Pumckoro: ®ETK all roads lead to Rome
"Bce moporu BeayT B Pum" cBsi3aHa ¢ LEHTpaJbHBIM MOJOXCHHEM PuMa, KOTOPBI B CpelHUEC BeKa OBLI
"cromuueit mupa”; it is ill sitting at Rome and striving with the Pofx&exopomuo cunets B Pume u 60poThest
nportus [amnsr pumckoro”; ®ETK Rome was not built in a ddPum crpouics He oquH JeHb" MOKA3BIBAET TO,
YTO MOTpeOyeTCss MHOTO BPEeMEHH, YTOOBI cIeiaTh paboTy THIATENbHO, M HE CTOUT CIEIINTh WA OXHUIATh, YTO
OHa cJieaeTcst OBICTPO.

Taxke HE0OXOJMMO OTMETHTD, YTO B aHTIMHCKOM SI3bIKE OBLITH OOHApYX)eHBI (Ppazeosornueckue eIuHHUIIBI C
UMEHEeM COOCTBCHHBIM, BO3HHUKIINE HAa aMEPHUKAHCKON IOYBE, KOTOpPHIE MO OONBIIOMY CYETy OTJIMYAIOTCS
HelTpansHOi okpackoii: California bible, California prayer booKkosona urpansHeix Kapt, KaaudopHHHACKas
6ubnus"; California blanket'rasera, B koTopyto 3aBopaunBarorcs 6e3nomubie’; California kiss-of, Hollywood
kiss-of, New-York kiss-of yBonbHenue, ocBoboxkaeHure ot pabotsl, cmepts”; Port Arthur tuxedo“pabouas
onexkna, cmokuar u3 [opt-Aptypa"; San Quentin quail'mpusnexarensHas Moyiofasi AEBYIIKa, 3a CBSI3b C
KOTOPOW MOKHO Yroauth B TIopbMy Can-KBeHTun".

IMomoxxutenpHass OICHOYHAs ceMaHTUKa HaOmogaercs B ykpamHckux OETK, koTopeie cBsi3aHbBI
HETIOCPEACTBEHHO C HCTOPUYECKHMH COOBITHSIMH, TMPOUCXOAWBIIMMH B Teproa BTopodt MHpOBOW BOWHBI,
peripeccuii  YKpanHCKOTO Hapoja, MOBCEMECTHOM HMMUIPAIMM YKPAWHCKOIO Hapoja. YKpPauHCKUW Haposn
ormaer nanb MockBe, CTaqMHrpaay 3a MX 3HAUUTENBHYIO POJIb B BOIfHE NMPOTHB HEMEUKHX 3aXBaTYHKOB!
Timaep Bepain npoceucmas, a 0o Mockeu ne docmas; I'imnep na Mockey nacmynas — yce no 0opo3si 3abpas,
Hazao cniwue — yce 3azyous, Ilobauus gawucm Mockgy, ax ceow nomuruyio, ymase Limaep y Mockei
nobysamu, ma kocmet He 3iopas; Ilponas sax ¢pawucm nio Cmaninepadom; 3aiiuwos pawucm y Cmaninepao — ui
eneped, Hi Hazao; bnuzvko nikoms, 0a He exycuui, psdom Cmaninepao, da e sizomewts; Iimnep "piense konina"
610 Cmaninepaoa oo bepnina.

YkpauHCKUIl HapoJ AEMOHCTpUpYeT HeraTuBHoe oTHolueHHe k I'epmanmm uyepes DETK, xortopsie
OTPaXaIOT MeYalbHbIC CTPAHMIBI YKPAUHCKOW MCTOPHH, B YACTHOCTH, MPOIIECC BHIBO3a YKPAUHCKHX JICBYIICK,
JKCHIUH Ui pa0doThl B ['epMaHMKM BO BpeMsi OKKYMAIMM YKPAUHCKUX 3e€Melb (DAIIUCTCKUMHU 3aXBATYMKAMU:
IHonanacs 6 I'epmanilo 2ope c80€ GUMYINCUMb. Yy CIbO3AX XYCMKY 6unepe, d Ha 2pyosx BUCYUUMD.
TlocneBoeHHbIl Tiepuoa npuHec YkpanHe Hemano ropsi. Hadancs MaccoBblil MOTOK YKPAUHCKUX MUMMHUTPAHTOB
Ha TEppUTOpPUH EBpONBl 1 AMEPUKH B MOUCKAX JIydIled CympObl Juiss ce0si U CBOMX ITOKOJICHWH. AMepuKa
MO3UITMOHUpOBaNIa ce0s Kak 'CTpaHy OOJBIIUX 3KOHOMHUYECKHMX BO3MOXHOCTEH W TMOJUTHYECKUX CBOOOI",
OJIHAKO YKpaWHCKHH HApOJ UCIBITAT BCe TPYAHOCTH X)U3HU Ha dyxoi 3emie: PETK Kanaoa dobpuii kpail, six
He maecut epowteii, mo 30uxau; Y Binninezy ne cuou, 60 oouexacwics 6iou miepenaroT HHGOpPMAIMIO O TIEpBO
BOJIHE YKPAMHCKOM AMMIpanuy, a UMEHHo, xuTeneil bykosunsl u 'anuuunel B Kanagy B mepuoa ¢ mepBoit
yerBepTH XIX Beka no Hawana [lepBoii muposoii BoitHbl; PETK Jlonoon i Bawinemon 6pewymos 6 00un mou
BBI3BIBACT ACCOIMALUU C UCTOPUUYECKUM (haKTOM BpeMeH IlepBoit MHUPOBOIT BOWHBI, KOT/Ia MPEICTABUTEIH JIBYX
rocyaapcTB B Jvue mpaBuTenbcTBa Jlnoia Jxopmka B Auriuu u npesugenta Tomaca Byapo Bunbcona B
AMepuKe MOTps3iid B MAYTHHE WHTPUT U 3arOBOPOB, M UX MEXKIYHAPOHAS MOJUTHKA J[aBAJa HEBBHIIIOJHUMEIC
oOemianus mepe]; CBOMMH M YyXUMH Haponamu; B Amepuyi xmapouocu, a mpyoswi 20100HI i 6oci; Benuxe
Micmo BawunemoH, ane 3emasa Kpyz Hb020 He Kpymumbscs, /na ycboeo menep ceimy gie waoom 3 Yoan-cmpimy,
Bawinemon npo eitinu mpie, ma Oypui @io2o naoii. Tlocae sxoHOMHuUeckoro kpusuca 30X romoB u Bropoit
MHUPOBOH BOMHBI YKPaWHIIBI BpEMEHHO HMMHUTPHUPOBAA BO DPaHIMIO, TaK KaK B TO BpeMs "3eMiist (paHKOB" He
OTIMYAIACh 0C000# SIKOHOMHYECKOH CTaOMIIBHOCTB, U B pe3yNibTaTe OHa IpHoOpesa HETaTUBHYI0 KOHHOTAIIHIO:
1 6 Ilapuoicy mae uonosik epusicy; Besu osec i 0o Ilapuoicy, a ne 6yoe 3 ieca puicy.

CTOUT OTMETHUTH, YTO B YKPAMHCKOW TOMOHHUMHYECKOH (hpa3eosioTu sIpKUid SIMOIMOHATBLHO-IKCTIPECCUBHBIN
pucynok ®ETK co3nmaroT, Hapsay ¢ HEMOCPEICTBCHHO TONOHUMAMHM, TaKHEe MMEHA HApUIIATENbHBIC, KaK 6i0d,
snuoni: ®ETK 00 Yakosa (Ouaxie — Yaxie) 0o Kpakosa — ckpize 6i0a 00HAKO8Q; 3010MOHOWA — KPY2OM
Xopowa: okpyeu 600a, nocepeduni 6ioa; B Jlyyxy (Jhyyvk-JIyyx) éce ne nomodcKy: HABKONO 6004, A 6 CePeOuni
6ioa; Besu 6idy i do JIbeosa, mo ece Oida oonaxosa; COCHUYS — POKIUHUYSL: GENUKT GHCUMKU, KDY2OM 8004, d
ecepeouni 6ioa; Iloidemo 0o Kpakoea, mam 6ioa oonaxosa; Kam'saneyv — gineys. kpyeom 600a, ecepeduHi 6ioa;
1 6 Kpakogi 31udHi 00Hako6i IOATBEPKIAIOT, YTO HE3aBUCUMO OT HAIIMOHAJIBHOCTEH, MECTa KUTCIILCTBA, JIFOIH
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Bicnuk JKumomupcokozo depacagnozo ynieepcumemy. Bunycxk 4 (76).@inonoziuni nayxu

UMEIOT THIUYHBIE NPOONEMBI W YHHMBEpCaJbHbIE NOTPEOHOCTH. BakHO OTMETHTH, YTO 3KOHOMHYECKOE H
COLIMAJIEHOE MOJIOXEHUE BEe3Jle OAMHAKOBOE, MPOCTON HAPOJ CTpajaeT Kak B CTOJHUIIE, TaK U B JAPYTHX MecTax
YkpauHsl 4 3a ee npeJieJaMu.

BbiBoabl. M3yuenne oneHounod cemanTuku DETK, B KOTOpBIX LEHTPOM 3KCIPECCUBHO-3MOTHBHOTO
3HAYCHHUsI BBICTYNAECT TOTOHWM (HOCHTENh M TPAHCISTOP COIMO-MCTOPUYIECKHX (AKTOB O IYXOBHOH H
MaTepHaibHOM KyJIBType, HAIMOHATLHOM MEHTAIUTETE OMPEACIICHHOTO JIMHIBOCOIMYMa), CBHICTEIBCTBYET O
TOM, YTO IIEHHOCTHOE OTHOIIEHHE K OKPYXaromieil NeHCTBUTENFHOCTH NMPHUCYTCTBYET KaK y TPEACTaBUTEICH
AHIJIMICKOM, TaK ¥ YKPAUHCKOM JTMHTBOKYJIBTYP.

B 3nauennmn ®ETK akryanusupyercss OuHapHass HMMIUIMKauusi 'CBoe — 4ykoe", JEMOHCTpHpYIOIiee
npeobiajaHie HeraTHBHOM KOHHOTAIMU BO (hpa3eosioru3Max ¢ "dyXKMMHU' TONOHMMAaMHM, TaK KaK BCE UYy¥KOe,
MHOPOJHOE 4Yallle BCEro acCOLUMHMPYETCs C uYeM-JIMOO IUIOXMM, HEMOHSTHBIM, HEM3BEeIaHHBIM. [Ipu s3TOM
OTpPHLIATENILHOE OTHOIIEHHWE K JAPYIMM CTpaHaM paBHO TMPOSBISIETCS B AHIIMHCKOM U YKPAUHCKOM
JauHrBocooOmecTBax. OHM OAMHAKOBO HETaTHBHO BOCHPUHHMMAIOT '"dyxyro' crpany. CBOsl ke KyJbTypa
OLICHMBAETCSl OOBIYHO IOJIOKHUTENILHO WM 3aBBIIICHO MOJOXUTEIbHO. OJHAKO, aHIMIMHCKMM M yKPaUHCKUM

JMHTBOKYJIBTYpaM MPHUCYIIa CAMOKPUTHKA TI0 OTHOIICHUIO K CBOCH CTpaHe.
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Xoxnoea B. 0. Emnocneyughixa oyinnoi cemanmuku aneniiicbKoi ma yKkpaincokoi mononimiunoi
dpazeonocii.

Y ecmammi posensinymo auenivicoky ma yKpaincbKy monoHiMIuHy (pazeonociio 3 no2isidy oyiHHol cemanmuxu. B
CUTLY BUCOKO20 eMOYIHO-0YIHHO20 NOMEHYIANY (Ppa3zeono2iunux 00UHUYb, 3A2a0M, | PPA3e0I02THHUX OOUHUYD 3
MONOHIMIYHUM KOMHOHEHMOM, 30KDeMd, Yi OOUHUYI € YIKABUM 00' €KMOM HOPIGHAIbHO20 GUGUEHHS 8 MePMIHAX
KYAbmypono2iunol onozuyii "ceoe-uyaice", o cnpusie 8Us6IeHHI0 emHOCneyUuPIiuH020 KOIOPUNY O0CHIONCYBAHUX
00UHUYD 8 AHSTTIICLKIL MA YKPATHCHKIU MOBHUX KAPIMUHAX CBIMY .

Knrouosi cnosa: ¢paseonocivna 00unuys, MONOHIM, MONOHIMIYHA (Ppa3zeonocis, OYiHOYHA CeMAHMUKA,
HAYIOHATLHO-KYIbINYPHA CeMAHMUKA.

Khokhlova V. A. Ethno-Specificity of Evaluation Semantics of the English and Ukrainian Toponymic
Phraseology.

The present article deals with the British and Ukrainian toponymic phraseology in terms of its evaluation
semantics. The object of investigation is phraseological units with the toponymic component in the modern
English and Ukrainian languages. The subject is the description of the features of phraseological units'
evaluation semantics with the toponymic component in terms of their ethnic and cultural identity. The purpose of
this article is to identify general and individual in the emotional evaluation semantics of phraseological units
with the toponymic component in the English and Ukrainian languages. Due to the high emotional and
evaluative potential of phraseological units, in general, and phraseological units with the toponymic component,
in particular, these units can be treated as an interesting object of study in terms of the comparative analysis
from the point of view of the culturological opposition "one’s own — somebody else's" (native — strange), which
contributes to the identification of ethno-specific coloring of units under study in the English and Ukrainian
language model of the world. The study of evaluation semantics of phraseological units with the toponymic
component in the English and Ukrainian languages shows the predominance of the negative connotation in
phraseological units with "foreign" place names, as all foreign is commonly associated with something bad,
incomprehensible and unknown. English and Ukrainian culture is evaluated positively though some self-

criticism in relation to their own countries is inherent.

Key-words:phraseological unit, toponym, toponymic phraseology, evaluation semantics, national-cultural
semantics.
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